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1. INTRODUCCION

1. El tema titulado “Observancia de los acuerdos de limitación d!r armamentos
y de desarme” se incluyó en el programa provisional del cuadragésimo sexto
período de sesiones de la Asamblea General de conformidad con lo dispuesto en
la resolución 44/122  de la Asamblea General, de 15 de diciembre de 1989.

2. En su tercera .sesiÓn plenaria, celebrada el 20 de septiembre de 1989, la
Asamblea General, por recomendación de la Mesa, decidió incluir el tema en su
programa y asignarlo a le Primera Comisión.

3 En su segunda sesión, celebrada el 10 de octubre, la Primera Comisión
decidió celebrar un debate general sobre los temas de desarme que se le habían
asignado, a saber, los temas 47 a 65. Las deliberaciones sobre estos temas
tuvieron lugar en las sesiones tercera a 24a.,  celebradas del 14 al 30 de
octubre (véanse A/C.1/46/PV.3  a 24). El examen de dichos temas y la adopción
de medidas respecto de los proyectos de resolución relativos a esos temas se
llevaron a cabo en las sesiones 25a. a 37a.,  celebradas del 4 al 15 de
noviembre (véanse A/C.l/46/PV.  25 a 37).

4. En relación con el tema 40, la Primera Comisión tuvo ante sí los
siguientes documentos:

a) Carta de fecha 23 de septiembre de 1991 dirigida al Secretario
General por el Representante Permanenta de la República Popular
Democrática de Corea ante las Naciones Unidas (A/46/493);
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b) Carta de fecha 8 de noviembre de 1991 dirigida al Secretario General
por el Representante Permanente de la República de Corea ante las
Naciones Unidas.. porla  que se transmitía el texto de la  Declaración
sobre la iniciativa de paz para una península de Corea libre de
armas nucleares, formulada el 8 de noviembre de 1991
(A/46/621-5123201).

I I . EXAMEN DEL PROYECTO DE RESOLUCION A/C.1/46/L.26

5. E l  lo d e  n o v i e m b r e ,  Uemania.  Awtrglia.  AustrA&-Belarus,  B&..qic~,..
!&Lg.uia.  Camerun, C&+&dá,  Colombia, Costa Rica, Checoslov&quia.  Dinamarca,. *d e  &%rica.  E s t o n i a .  F i n l a n d i a .  FrawhLCre_Cia,

, Islandia.
.

I t a l i a .  Jaoon. LuxemUge~ufi~aA~a
Polonia. Portuaal. Reino Unido de Gran Bretaña  Q.Irlanda gab Norte, Rumania, Samoa, Suecia. T a ilandia, Turauía. Ucrania. Unión

d e  ReDúblicgs  Soc ia l i s tas Sov .  .  .retrcas y EairQ  Sometieron a la consideración de
la Comisión un proyecto de resolución titulado “Observancia de los acuerdos de
limitación de armamentos y desarme” (A1C.11461L.261,  al que posteriormente
también  5% dumaron  Bo l i v ia ,  l a  ReDública  d e  CoreQ y  e l  Senesa&. El proyecto
de resolución fue presentado por eI representante de los Estados Unidos en la
31a. sesión, celebrada el 7 de noviembre.

6. En su 32a. sesión, celebrada el 8 de noviembre, la Comisión aprobó el
proyecto de resolución A1C.11461L.26  sin proceder a votación (véase el
párrafo 7).

ITI. RECOMENDACION  DE LA PRIMERA COMISION

7. La Primera Comisión recomienda a la Asamblea General que apruebe el
s i g u i e n t e  p r o y e c t o  de r e so luc i ón :

Qbservancia de l o s  acuerdos  d%J.imitaciÓn d e  armamentm
y de desarme

La Asamblea General,

mfjrmando  su resolución 441122, de 15 de diciembre de 1989,

R%conoci%ndQ el interés permanente de todos los Estados Miembros en
mantener el respeto de los derechos y las obligaciones dimanantes de
tratados y de otras fuentes del derecho internacional,

Convencidi!  de que el respeto de la Carta de las Naciones Unidas, los
tratados pertinentes y otras fuertes del derecho internacional es
indisp%nsabl%  para el fortalecimiento de la seguridad internacional,

Teniendo Presente, en particular, la importancia fundamental  de la
aplicación plena y la observancia estricta de los acuerdos de limitación
de armamentos y de desarme para el fortalecimiento de la seguridad de
cada nación y de la comunidad internacional,
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n que toda violacibn  de esos  acuerdos no sólo afecta
negativamente la seguridad de los Estados partes, sino también puede
poner en  peligro la seguridad de otros Estados que confían en las
limitaciones y los compromisos estipulados en dichos acuerdos,

nw que todo debilitamiento de la confiansa  en tales
acuerdos reduce ss contribución a la estabilidad mundial o regional y a
los nuevos esfueraoa en pro del desarme y de la limitación de armamentos
y menoscaba la credibilidad y la eficacia del régimen jurídico
internacional,

-ocie@&  en este contexto que la plena observancia de los
acuerdos vigentes por las partes y la solución efectiva de las cuestiones
de observancia pueden, entre otras cosas, facilitar la conclusión de
nuevos acuerdos de limitacib  de armamentos y de desarme,

EseimaaBo  que la observancia de los acuerdos de limitación de
armamentos y de desarme por los Estados partes es una cuestión que
interesa y preocupa a todos los miembros de la comunidad internacional, y
señalando la función que a este respecto han desempeñado y deben seguir
desempeñando las Naciones Unidas,

me de que la solución de las cuestiones de incumplimiento
que han surgido en relación con los acuerdos de limitación de armamentos
y de desarme contribuiría a mejorar las relaciones entre los Estados y a
fortalecer la pas y la seguridad mundiales,

B la evolución reciente de las relaciones internacionales,
y acogiendo con beneplácito el reconocimiento universal de la importancia
fundamental de la cuestión de la observancia y la verificación de los
acuerdos de limitación de armamentos y de desarme,

1. gasta  a todos los Estados partes en acuerdos de limitación de
armamentos y de desarme a que apliquen y observen totalmente el espíritu
y las disposiciones de tales acuerdost

2. Bnhortg a todos los Estados Miembros a que consideren
seriamente las repercusiones que el incumplimiento de esas obligaciones
tiene en la seguridad y la estabilidad internacionales, así como en las
perspectivas de lograr nuevos progresos en la esfera del desarme;

3. Exhorta tamb’én1 a todos los Estados Miembros a que apoyen los
esfuersos encaminados a resolver las cuestiones de incumplimiento, con
miras a fomentar la observancia estricta por todas las partes de las
disposiciones de los acuerdos de limitación de armamentos y de desarme y
a mantener o restablecer la integridad de esos acuerdost

4. Acoge con beneolácito  el papel que las Naciones Unidas han
desempeñado en el restablecimiento de la integridad de ciertos acuerdos
de limitación de armamentos y de desarme y en la eliminación de amenazas
a la paz;
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5. pJ& al Secretario General que siga prestando la asistencia que
sea necesaria para restablecer y proteger la integridad de los acuerdos
de limitación de armamentos y de desarme:

6. blisnta  los esfueroos de los Estados partes por elaborar,
cuando proceda, nuevas medidas de cooperación que puedan aumentar la
confiaaxa  en la observancia de los acuerdos de limitación de armamentos y
de desarme vigentes y reducir la posibilidad de interpretaciones erróneas
y de malentendidos;

7. Toma nota a este respecto de Sa contribución que los
experimentos y las investigaciones sobre verificación pueden hacer y ya
han hecho a la confirmación y la mejora de los procedimientos de
verificación previstos en los acuerdos de limitación de armamentos y de
desarme que se estén negociando, con lo cual dan una oportunidad de
aumentar, desde la entrada en vigor de tales acuerdos, la confianza en la
eficacia de los procedimientos de verificación como base para determinar
la observancia de los acuerdos;

8. pecide  incluir en el programa provisional de su cuadragésimo
séptimo período de sesiones el tema titulado “Observancia de los acuerdos
de limitación de armamentos y de desarme”.


